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Таблиця скорочень

ВНЗ		Вищий навчальний заклад
ЄІБ/Банк 	Європейський інвестиційний банк
ЄС		Європейський Союз
EUR 		Євро, єдина валюта валютного союзу ЄС
МКТ 		Міжнародні конкурсні торги (за правилами закупівель ЄІБ) 
МОН 		Міністерство освіти і науки України
ГРП 		Група реалізації Проєкту
ГУПП 	МОН	Група управління та підтримки Проєкту Міністерства освіти і науки України
КБ		ВНЗ - кінцевий бенефіціар в рамках Проєкту «Вища освіта України» (Замовник)
КМУ 		Кабінет Міністрів України 
МОП		Міжнародна організація праці
ООН		Організація Об’єднаних Націй 
[bookmark: _Hlk129941968]ПЗ 		План закупівель
TД 		Технічна допомога 
ТЗ 		Технічне завдання
ПЕСМ		План екологічного та соціального менеджменту Проєкту 
Проєкт ВОУ 	Проєкт «Вища освіта України»
ПДВ 		Податок на додану вартість
ПІБ		Прізвище, ім’я та по-батьковій
ОЖЄС		Офіційний Журнал Європейського Союзу
Фінансова      Фінансова Угода між Україною та Європейським інвестиційним банком 
Угода              щодо реалізації Проєкту «Вища освіта України» (далі – ВОУ), що
                        ратифікована Верховною Радою України Законом 2186-VIII від 
                        08.11.2017
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[bookmark: _Toc130397574]Сфера застосування посібника
У цьому Посібнику визначені основні правила та процедури закупівлі робіт та послуг, які проводяться ВНЗ в рамках реалізації Проєкту «Вища Освіта України». Зокрема, у цьому Посібнику передбачені особливості та додаткові обов’язкові умови які можуть відрізнятися від норм Закону України «Про публічні закупівлі» і Особливостей закупівель під час воєнного стану (затверджені постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178[footnoteRef:1], надалі - Особливості), проте підлягають застосуванню для закупівель згідно положень цього Посібника. [1:  https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1178-2022-%D0%BF#Text ] 

Правомірність застосування цих додаткових вимог базується на частині 2 статті 6 Закону «Про публічні закупівлі»[footnoteRef:2] (надалі - Закон), яка встановлює пріоритет правил і політики закупівель міжнародних фінансових організацій (зокрема, ЄІБ) над національним законодавством[footnoteRef:3] у разі ратифікації парламентом відповідної Угоди щодо певного проєкту/програми фінансування. Зокрема, у випадку Проєкту ВОУ, Фінансова Угода[footnoteRef:4] (що була ратифікована Верховною Радою України) посилається на правила закупівель ЄІБ (Керівництва з питань закупівель ЄІБ), але, при цьому, цими ж правилами дозволено, що для контрактів з низькою/середньою вартістю (див. Розділ 3) можуть застосовуватися національні правила закупівель, які, у свою чергу, повинні відповідати принципам і правилам Банку. [2:  https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/922-19#Text]  [3:  Додатково див. Коментарі до Закону (зокрема до статті 6), що схвалені для використання Міністерством економіки України та розміщені на веб-сайті Міністерства:
https://www.me.gov.ua/Files/Download?id=7b6ab57d-8787-4962-ad7a-79c3bb0dcf72]  [4:  https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/971_001-16#Text] 

Таким чином, згідно положень Фінансової Угоди, до закупівель проєкту ВОУ встановлена первісна вимога застосування правил Банку. При цьому, правила Банку також передбачають можливість здійснюється закупівель через національну систему закупівель в електронній системі закупівель ПРОЗОРРО відповідно до національного законодавства України, проте  з обов’язковим урахуванням додаткових вимог і умов, зазначених у цьому Посібнику, що схвалений Банком.
Такий же підхід чітко закріплено в абзаці 10 п.3 Особливостей.
У цьому Посібнику наведено огляд правил та процедур закупівлі робіт та послуг, які проводяться університетами згідно національних процедур закупівлі. Посібник не охоплює міжнародні конкурсні торги (МКТ), які здійснюються згідно положень Керівництва ЄІБ з питань закупівель[footnoteRef:5]. [5:  http://www.eib.org/infocentre/publications/all/guide-to-procurement.htm] 

Процедури національних конкурентних та інших процедур закупівель регулюються Законом України «Про публічні закупівлі» від 25 грудня 2015 року № 922-VIII (далі – Закон). На період дії воєнного стану та 90 днів після його завершення (припинення) здійснення закупівель регулюється постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 р. №1178, яка базується на Законі, проте встановлює певні процедурні відмінності з міркувань безпеки та гнучкості закупівель. 


[bookmark: _Toc130397575]Закупівлі в рамках Проєкту ВОУ
Закупівлі для компонентів Проєкту ВОУ, що фінансуються ЄІБ, охоплюють наступне:
· Послуги (роботи) з проєктування – розробка проєктно-кошторисної документації: виконавців мають індивідуальні сертифікати на здійснення цієї діяльності в Україні, несуть відповідальність за підготовку технічних проєктів (проєктно-кошторисної документації) в рамках реалізації субпроєктів та згодом здійснюють авторський нагляд;
· Будівельні роботи: виконавці будівельних робіт, відібрані за результатами тендеру, здійснюють роботи згідно підготовлених і затверджених університетами технічних проєктів (проєктно-кошторисної документації);
· Авторський нагляд: кваліфіковані фахівці з проєктування – розробники проєктно-кошторисної документації будуть здійснювати супровід будівельних робіт відповідно до законодавства України;
· Технічний нагляд: відібрані за результатами тендеру кваліфіковані фахівці з технічного нагляду, які мають сертифікацію на здійснення цієї діяльності в Україні несуть відповідальність за нагляд за будівельними роботами;
· Послуги Інженера-консультанта (за необхідності): кваліфіковані фахівці або компанії які забезпечують організаційне та консультативне супроводження будівництва відповідно до законодавства України.
[bookmark: _Toc130397576]Вартісні межі для процедур закупівель
Відповідно до Керівництва ЄІБ із питань закупівель (статті 3.4.1 та 4.2.2) передбачені наступні вартісні межі для проведення закупівель:
Таблиця 1. Вартісні межі відповідно до Керівництва ЄІБ із питань закупівель.
	Тип договору
	Вартісні межі Євро*
	Менше вартісної межі
	Рівне чи більше вартісної межі

	Будівельні Роботи
	5 000 000
	Національні процедури закупівель**
	Міжнародний тендер*** Відкрита процедура з публікацією в ОЖЄС

	Послуги з проєктування, авторського нагляду, технічного нагляду та послуги інженера-консультанта 
	200 000
	Національні процедури закупівель**
	Міжнародний тендер*** Відкрита або обмежена процедура з публікацією в ОЖЄС



[bookmark: _Hlk95743829]*  Всі суми відповідно до Керівництва ЄІБ з питань закупівель вказані без урахування податку на додану вартість (ПДВ) або еквівалентних прямих податків. У грудні 2023 обмінний курс становить 39,93 UAH за 1 EUR за курсом Європейського Центрального Банку. (http://ec.europa.eu/budget/graphs/inforeuro.html).
[bookmark: _Hlk94256620]** Відповідно частини першої статті 20 Закону України «Про публічні закупівлі», як і пункту 10 Особливостей, основною національною процедурою закупівлі є відкриті торги.
*** Чи інші міжнародні закупівельні процедури, що затверджені ЄІБ
Для закупівель робіт з очікуваною вартістю вище еквіваленту 5 млн. євро (без ПДВ) та послуг з очікуваною вартістю вище еквіваленту 200 тис. євро (без ПДВ) повністю застосовуються вимоги Керівництва ЄІБ з питань закупівель (зокрема, пункту 3.7)[footnoteRef:6].  [6:  Останню версію Керівництва із закупівель ЄІБ можна знайти за посиланням: https://www.eib.org/en/infocentre/publications/all/guide-to-procurement.htm .
] 

Для закупівель робіт з очікуваною вартістю менше еквіваленту 5 млн євро (без ПДВ) та послуг з очікуваною вартістю менше еквіваленту 200 тис. євро (без ПДВ) застосовується національні процедури (з урахуванням додаткових вимог цього Посібника) за умови, що національні процедури закупівель гарантують економічність, ефективність та прозорість, та відповідають принципам, що лежать в основі Керівництва ЄІБ з питань закупівель. 
Відповідно до Закону та Особливостей (застосовуються лише на період дій воєнного стану та 90 днів після його завершення (припинення)), застосовуються наступні вартісні межі для закупівель згідно цього Посібника. 
Таблиця 2. Вартісні межі для національних закупівель 
	Тип Договору
	Вартісні межі в Гривні **
	Менше вартісної межі
	Рівне чи більше вартісної межі

	Роботи ( у тому числі з проєктування*)
	1 500 000
	Спрощена закупівля – спеціальний скорочений відкритий тендер
	Національна процедура відкритого тендеру***

	Послуги здійсненнятехнічного нагляду та послуги інженера-консультанта**** 
(у разі їх включення до кошторисної вартості відповідних робіт)
	1 500 000
	Спрощена закупівля – спеціальний скорочений відкритий тендер або прямий договір зі звітуванням про такий договір
	Національна процедура відкритого тендеру***

	Додаткові аналогічні роботи та додаткові аналогічні послуги здійснення технічного нагляду та послуги інженера-консультанта, а також послуги авторського нагляду
	1 500 000
	Прямий договір зі звітуванням про такий договір
	Національна переговорна процедура


 * Відповідно до пункту 27 частини першої статті 1 Закону, «розроблення проєктної документації» належить до робіт у тлумаченні Закону.
** У грудні 2023 обмінний курс становить 39.93  UAH за 1 EUR за курсом Європейського Центрального Банку. (http://ec.europa.eu/budget/graphs/inforeuro.html).
***Відповідно частини першої статті 20 Закону та пункту 10 Особливостей, основною національною процедурою закупівлі є відкриті торги. Наведені вище вартісні межі для національних процедур закупівель в рамках Проєкту ВОУ встановлюються Законом та можуть змінюватись у разі внесення відповідних змін до Закону. Згідно Особливостей під час дії воєнного стану, відкриті торги є єдиною застосовною процедурою закупівлі вище вказаних вартісних меж. Натомість, проведення спрощеної процедури, як прискореного варіанту відкритих торгів під час воєнного стану, регулюється наказом ДП «Прозорро» від 20.10.2022 №25 (аналогічно нормам відповідної статті 14 Закону). 
**** Відповідно до пункту 27 статті 1 Закону, послуги здійснення технічного нагляду та послуги інженера-консультанта вважаються роботами у розумінні Закону як супровідні роботам послуги, якщо вони включені до кошторисної вартості робіт та якщо їх вартість не перевищує вартості самих робіт. Ці умови (включення до кошторису та відповідні відсоткові ліміти розрахунку вартості таких послуг) також відображені у Кошторисних нормах України (затверджені наказом Мінрегоіну від 01.11.2021 № 281). Відповідно до п.4 Порядку визначення предмета закупівлі (наказ Мінекономіки від 15.04.2020 № 708[footnoteRef:7]) та аналогічно іншим видам робіт, визначення предмета закупівлі робіт, як послуг з технічного нагляду та/або послуги інженера-консультанта, здійснюється в цілому за кожним окремим об’єктом (будинком, будівлею, спорудою, об’єктом інженерно-транспортної інфраструктури).  [7:  https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0500-20#Text ] 

[bookmark: _Toc130397577]Відповідальність сторін
ГУПП МОН
ГУПП (за підтримки ТД) надає загальну підтримку, координує та здійснює нагляд за процесом проведення закупівлі:
· Розробляє та, за необхідності, оновлює План закупівель Проєкту ВОУ та примірну тендерну документацію; 
· Координує співпрацю між Замовниками та ЄІБ (наприклад, при запитах додаткової інформації); 
· Здійснює моніторинг за процедурами закупівель.
Відповідні процедури та умови закупівель (тип закупівлі, гранична сума та терміни проведення), що пов’язані з окремими суб-проєктами, відображаються у Плані закупівель Проєкту ВОУ. План закупівель Проєкту ВОУ узгоджується з ЄІБ.
Вищі Навчальні Заклади (Замовники)
Відповідно до вимог Фінансової Угоди між Україною та ЄІБ щодо Проєкту «Вища освіта України», кожен університет створив Групу Реалізації Проєкту (ГРП), що з боку кінцевих бенефіціарів відповідає за проведення всіх процедур згідно положень цього Посібника та Керівництва ЄІБ з питань закупівель. ВНЗ (кінцевий бенефіціар), та є Замовником для відповідної закупівлі. Замовник зокрема:
· Готує тендерну документацію (за підтримки ГУПП/ТД) з урахуванням примірної документації;
· Проводить процедуру закупівлі; 
· Визначає переможця-виконавця робіт та укладає з ним договір з урахуванням процедури;
· Здійснює відповідне адміністрування та управління договорами. 
Університети мають право, за потреби, звертатися за допомогою/консультацією до ГУПП та/або ТД на будь-якому етапі процесу закупівель та управління договорами.

Консультант з ТД
Консультант з ТД надає всебічну підтримку ГУПП МОН та може надавати підтримку ГРП (на запит з боку ГУПП МОН або ГРП) під час підготовки до закупівель та процесів по закупівлі послуг та робіт (проєктування, будівельні роботи, технічний нагляд, послуги інженера-консультанта) для забезпечення їх відповідності положенням цього Посібника та Керівництва ЄІБ з питань закупівель. 
Європейський Інвестиційний Банк
ЄІБ здійснює моніторинг закупівель, що включає в себе схвалення та/або погодження заходів, пов’язаних з процедурою закупівель. ЄІБ може залучати зовнішні послуги (включно з консультантами Технічної допомоги) для проведення моніторингу закупівель.
ЄІБ не бере участі в процесі закупівлі чи на етапі визначення виконавця за договором про закупівлю. Відповідно до національних процедур публічних закупівель, результати тендера проходять процедуру пост-фактум схвалення ЄІБ шляхом проведення Еx-post аудиту.
Більш детальна інформація надана в Розділах 5-8.
[bookmark: _Toc130397578]Послідовність заходів
[bookmark: _Hlk130034806]Процес закупівель включає наступну послідовність заходів та пов’язані з ними відповідальні сторони:
Таблиця 3. Послідовність заходів процесу закупівель
	№
	Назва заходів
	Відповідальний

	1
	Підготовка Посібника із закупівель Проєкту (для компонентів, що фінансуються ЄІБ) та примірної тендерної документації (зразок)
	ГУПП МОН/Консультант ТД

	2
	Схвалення Посібника із закупівель Проєкту (для компонентів, що фінансуються ЄІБ) та примірної тендерної документації (зразок)
	ЄІБ

	3
	Підготовка тендерної документації для суб-проєктів (за зразком, що розроблений ГУПП МОН, Консультантом ТД)
	Замовник

	4
	Попередні ринкові консультації з метою аналізу ринку та уточнення очікуваної вартості закупівлі (за необхідності)
	Замовник

	5
	Оголошення та проведення тендеру. 
Визначення та оголошення переможця за результатами тендеру.
	Замовник

	6
	Фіксація результатів тендерів
	ГУПП МОН

	7
	Підписання договору про закупівлю та його оприлюднення.
	Замовник

	8
	Подання інформації щодо результатів закупівель ЄІБ для проведення Ex-post аудиту результатів оцінки 
	ГУПП МОН/Консультант ТД

	9
	Ex-post аудит результатів оцінки*
	ЄІБ


[bookmark: _Hlk98861776][bookmark: _Hlk95747132][bookmark: _Hlk94540447]* Для цілей цього Посібника Ex-post аудит, що описаний у Розділі 8 цього Посібника, означає можливий розгляд оцінки тендерних пропозицій, результатів проведення тендеру та вибору підрядника, коментування та надання запиту Замовнику для отримання пояснень. 
Для планування закупівель та підготовки до проведення закупівель, Замовники, відповідно до статті 4 Закону, можуть проводити попередні ринкові консультації з метою аналізу ринку та уточнення очікуваної вартості закупівлі, у тому числі запитувати й отримувати рекомендації та інформацію від суб’єктів господарювання. Такі рекомендації та інформація можуть використовуватися Замовником під час підготовки до проведення закупівлі, якщо вони не призводять до порушення статті 5  Закону. Консультації з ринком можуть проводитися шляхом організації відкритих зустрічей з потенційними учасниками торгів. 
Проведення ринкових консультацій може складатися з 2-х частин: 1) сесії щодо презентації відповідної закупівлі (додаткові вимоги, правила, об’єкти робіт тощо), 2) сесія у форматі «запитання-відповіді—коментарі». Запрошення можуть публікуватись на сайтах університетів, де також має бути опубліковано протокол зустрічі. Протягом певного періоду часу, будь-яка компанія-суб’єкт господарювання, яка не змогла бути присутня на зустрічі, може надсилати (електронним шляхом) свої запитання щодо закупівлі та її умов.
Проведення попередніх ринкових консультацій Замовником не вважається участю суб’єктів господарювання у підготовці вимог до тендерної документації.
[bookmark: _Toc130397579]Деталі процедур закупівель
6.1 [bookmark: _Toc130397580]Загальні вимоги
Тендерна документація для закупівель в рамках Проєкту ВОУ має складатися таким чином, щоб забезпечити недискримінаційність, прозорість та конкуренцію для вибору найбільш економічно вигідної пропозиції.
6.2 [bookmark: _Toc130397581]Спеціальні вимоги
Відповідно до статті 6 Закону України «Про публічні закупівлі», у разі розбіжностей між положеннями Керівництва ЄІБ з питань закупівель та національним законодавством, перевагу матимуть положення і принципи Керівництва ЄІБ з питань закупівель, зокрема ті, що викладені у цьому Посібнику. 
Закупівлі в рамках Проєктів ЄІБ повинні задовольняти вимогам ЄІБ щодо наступних питань: 
· Правомочності на участь у процедурі закупівлі; 
· Недопущення шахрайства та корупції (зокрема, Пакт про згоду щодо професійної чесності);
· Запобігання конфлікту інтересів;
· Дискваліфікації; 
· Наявності достатнього попереднього досвіду виконавців договорів задля гарантування їхньої спроможності виконувати договори; 
· Критеріїв оцінки;
· Доступу до національних засобів правового захисту; 
· Розкриття тендерних пропозицій (у разі застосування відповідної процедури); 
· Періоду очікування; 
· Умов договору; 
· Конфіденційності.
6.2.1 [bookmark: _Toc130397582]Правомочність, недопущення шахрайства та корупції та запобігання конфлікту інтересів
Відповідно до Політики боротьби з шахрайством ЄІБ та в рамках процедур виключення (опублікованої на веб-сайті ЄІБ: www.eib.org), ЄІБ :
· може оголосити фізичну особу або суб'єкт господарювання, що не підлягає присудженню договору в рамках будь-якого суб-проєкту ЄІБ, або укласти будь-які відносини з ЄІБ, якщо згідно з процедурами виключення, за якими така фізична особа чи суб'єкт господарювання визначає будь-яку заборонену поведінку в ході процесу закупівель та / або виконання договору; і
· може скасувати все або частину фінансування ЄІБ, виділеного за контрактом на виконання робіт, товарів чи послуг, якщо воно в рамках процедур виключення в будь-який час визначає, що фізична або юридична особа бере участь у будь-якій забороненій поведінці під час процесу закупівель або протягом виконання договору, без того, щоб промоутер здійснив заходи, які задовольняють ЄІБ, для розслідування та / або припинення заборонених дій або, у відповідних випадках, виправлення шкоди".
ЄІБ також вимагає, щоб його Політика боротьби з шахрайством була включена до тендерної документації для будь-яких поставок, робіт, товарів чи послуг, що належать до Проєкту ВОУ.
Будь-яка форма забороненої поведінки стосовно тендерних пропозицій або постачання робіт, товарів чи послуг, що належать до Проєкту ВОУ, негайно повідомляється на гарячі лінії ЄІБ боротьби з корупцією: investigations@eib.org тел. (+352) 4379 64000.
Також, відповідно до вимог ЄІБ, кожен Замовник має обов’язково включити до тендерної документації вимогу підписання: 1) «Пакту про згоду щодо доброчесності» (див. Додаток 5) та 2) «Пакту щодо дотримання екологічних та соціальних вимог» (див. Додаток 6). Відповідні пакти включені в склад примірної тендерної документації, що є частиною цього Посібника. Кожен учасник тендеру має обов’язково підписати зазначені Пакти і надати їх разом із тендерною пропозицією. Це також означає, що у разі встановлення порушення зобов’язань за підписаними учасниками Пактами, фінансування договорів з боку Банку буде припинено.
Для запобігання конфлікту інтересів згідно принципів Банку суб’єкт господарювання, який виконав   розробку проектно-кошторисної документації, не може приймати участь в торгах на виконання будівельних робіт, що будуть виконуватися за цією проектно-кошторисною документацією. Це відноситься також до афілійованих або материнської компаній такого суб’єкта господарювання.

6.2.2 [bookmark: _Toc130397583]Уникнення змови, дискваліфікації та відмови в участі
Учасники закупівлі повинні уникати: будь-які комунікації щодо сум своїх пропозицій окрім Замовника; визначення сум пропозицій за домовленістю з будь-якою іншою особою; заключати будь-які домовленості з будь-якою іншою особою, чи то учасник закупівлі, чи ні; вступати в змову з будь-якою іншою особою в будь-якій формі в процесі закупівлі, доки Замовник не повідомить учасника про результати проведення закупівлі. Будь-які порушення чи недотримання цього положення учасником, незалежно від понесення ним відповідальності за таке порушення чи недотримання, може служити причиною для невизнання ЄІБ результатів проведення закупівлі.
Вищезазначене не стосується комунікації учасника закупівлі в суворій таємниці з його власними посередниками з метою отримання гарантій, які будуть вказані в тендерній пропозиції, а також спілкування в суровій таємниці зі своїми консультантами/субпідрядниками з метою отримання їх сприяння в підготовці до подання пропозиції.
Учасник повинен представити Замовнику підписаний «Пакт про згоду щодо доброчесності», який містить розділ про заборонені дії, у тому числі щодо змов.
[bookmark: _Hlk95800417]Відповідно до ст.17 Закону України «Про публічні закупівлі» (пункту 44 Особливостей), Замовник приймає рішення про відмову учаснику в участі у процедурі закупівлі та зобов’язаний відхилити тендерну пропозицію учасника або відмовити в участі у переговорній процедурі закупівлі якщо суб’єкт господарювання протягом останніх 3-х років притягувався до відповідальності за порушення у вигляді вчинення антиконкурентних узгоджених дій, що стосуються спотворення результатів тендерів. Антимонопольний комітет України публікує на власному сайті зведену інформацію про рішення щодо змов на торгах[footnoteRef:8]. [8:  З 2020 року цю офіційну базу даних про виявлені тендерні змови суб’єктів господарювання (а по суті - перелік відсторонення від торгів, який веде Антимонопольний комітет України) інтегровано з електронною системою закупівель. ПРОЗОРРО, що дозволяє кожному автоматично бачити спеціальний знак «червоний прапорець», якщо певний учасник торгів входить до цієї бази даних АМКУ. При цьому на інформацію, опубліковану на сайті АМКУ (https://amcu.gov.ua/napryami/oskarzhennya-publichnih-zakupivel/zvedeni-vidomosti-shchodo-spotvorennya-rezultativ-torgiv), Замовники можуть посилатися при прийнятті рішень.] 

В частині обов’язкових підстав для відмови в участі у процедурі закупівлі додатково до вимог статті 17 Закону, для закупівель за Проєктом ВОУ застосовуються наступні додаткові вимоги, що зазначаються у тендерній документації згідно таких формулювань, як підстави для відмови в участі у торгах, якщо:
1) фізична особа, яка є учасником процедури закупівлі, службова (посадова) особа учасника процедури закупівлі, яка підписала тендерну пропозицію та/або уповноважена на підписання договору про закупівлю, фізична особа-кінцевий бенефіціарний власник юридичної особи-учасника процедури закупівлі ( у тому числі фізична особа кінцевого бенефіціарного власника засновника такої юридичної особи, якщо засновник – інша юридична особа) -- була засуджена за державну зраду або колабораційну діяльність та судимість за такі кримінальні правопорушення з фізичної особи не знято або не погашено у встановленому законом порядку;
2) [bookmark: n1268][bookmark: n1942]учасник процедури закупівлі є особою, до якої застосовано санкцію у виді заборони на здійснення у неї публічних закупівель товарів, робіт і послуг згідно із Законом України "Про санкції", а також до такої особи застосовані чинні санкції будь-якою з таких організацій:
a) Організація Об’єднаних Націй та будь-яка установа чи особа, яка належним чином призначена, уповноважена або уповноважена Організацією Об’єднаних Націй запроваджувати, керувати, впроваджувати та/або застосовувати санкції;
b) Європейський Союз та будь-яке агентство чи особа, яка належним чином призначена, уповноважена чи уповноважена Європейським Союзом вводити, адмініструвати, впроваджувати та/або застосовувати санкції;
c) [bookmark: _Hlk160702939]Управління контролю за іноземними активами Міністерства фінансів США (OFAC), Державний департамент США та/або Міністерство торгівлі Сполучених Штатів. 

3) у випадку закупівлі будівельних робіт та для запобігання конфлікту інтересів --  учасник торгів на закупівлю будівельних робіт (його афілійована або   материнська компанія), був виконавцем договору з розробки проектної документації, за якою  будуть виконуватися будівельні роботи,  щодо закупівлі яких проводяться дані відкриті торги.

Додаткові критерії та вимоги, наведені вище, зазначаються у тендерній документації відповідно до частини третьої статті 22 Закону з посиланням на неї, на Фінансову Угоду (контракт), ратифіковану Верховною Радою України Законом[footnoteRef:9]  (додатково див. у Примірній документації ), та цей Посібник. [9:  https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2186-19#Text ] 

6.2.3 [bookmark: _Toc130397584]Достатній попередній досвід виконавців договорів задля гарантування їх спроможності виконувати договори
Кваліфікаційні критерії встановлюються Замовником та описуються у тендерній документації по кожному тендеру. 
Критерії визначаються згідно статей 16 (кваліфікаційні критерії) та 17 (підстави для відмови в участі у процедурі закупівлі) Закону.
[bookmark: _Hlk95747593]Згідно Закону можуть застосовуватися наступні загальні кваліфікаційні критерії:
1) Наявність в учасника процедури закупівлі обладнання, матеріально-технічної бази та технологій;
2) Наявність в учасника процедури закупівлі працівників відповідної кваліфікації, які мають необхідні знання та досвід;
3) Наявність документально підтвердженого досвіду виконання аналогічного (аналогічних) за предметом закупівлі договору (договорів);
4) Наявність фінансової спроможності, яка підтверджується фінансовою звітністю.
[bookmark: _Hlk95747638]Формулювання критеріїв у тендерній документації мають бути спрямованими на те, щоб:
1) Забезпечити відкритість тендера, включаючи відкритість для іноземних компаній;
2) Застосування основних принципів відкритості процедур публічних закупівель, включаючи економічність, ефективність, прозорість, відсутність дискримінації з огляду на національну приналежність, відсутність упередженого ставлення до місцевих компаній, а також відсутність складних правил акредитації.
Місцевий досвід (що означає досвід роботи в тій самій області чи регіоні України), як кваліфікаційний критерій, не може застосовуватись, оскільки це є обмежуючим фактором для конкуренції.
[bookmark: _Hlk95747678]Для тендерів у межах Проєкту ВОУ у тендерній документації необхідно застосовувати кваліфікаційні критерії, що наведені у п. 6.3.3 для кожного виду закупівель. 
Важливо: дані критерії встановлені як мінімальні, університети (Замовники) можуть за необхідності встановлювати вищі вимоги з урахуванням вимог національного законодавства, проте з урахування збалансованого підходу для заохочення ефективної конкуренції.
Інші критерії (щодо наявності обладнання та працівників відповідної кваліфікації) Замовники формулюють самостійно у конкретній тендерній документації кожного тендеру з урахуванням Примірної тендерної документації (Додатки 1, 2, 3, 4).
6.2.4 [bookmark: _Toc130397585]Критерії оцінки
Оцінка тендерних пропозицій повинна бути спрямована на визначенні найбільш економічно вигідної тендерної пропозиції та базуватись на критерії найнижчої ціни серед відповідних тендерних пропозицій.
[bookmark: _Hlk95753044]Відповідно до абзацу другого підпункту 4 п.6¹ Розділу Х «Прикінцеві та перехідні положення» Закону у поєднанні з статтею 6 Закону, особливості щодо локалізації виробництва та їх врахування під час оцінки пропозицій, НЕ застосовуються до закупівель у межах Проєкту ВОУ. 
Методика оцінки повинна бути чітко визначена Замовником у тендерній документації. 
Оцінка тендерних пропозицій здійснюється уповноваженою особою Замовника. «Уповноважена особа» - це службова (посадова) чи інша особа, яка є працівником Замовника і визначена відповідальною за організацію та проведення процедур закупівлі/спрощених закупівель на підставі власного розпорядчого рішення Замовника або трудового договору (контракту).
Визначення уповноваженої особи (осіб) не повинно створювати конфлікт між інтересами Замовника та учасника чи між інтересами учасників процедури закупівлі, наявність якого може вплинути на об’єктивність і неупередженість прийняття рішень щодо вибору переможця процедури закупівлі.
6.2.5 [bookmark: _Toc130397586]Доступу до національних засобів правового захисту (оскарження)
[bookmark: _Hlk95800561]Процедура подання скарг в процесі проведення національних процедур закупівлі визначається Статтею 18 Закону України «Про публічні закупівлі», у якій встановлено порядок оскарження процедур закупівель, а статтею 1 Закону встановлено, що органом оскарження є Антимонопольний комітет України.
Існують додаткові механізми захисту прав – це подання позову до суду.
[bookmark: _Hlk95800633]Всі претензії та скарги за національними процедурами закупівлі розглядаються та вирішуються відповідно до національного законодавства.
6.2.6 [bookmark: _Toc16105091][bookmark: _Toc130397587]Відміна тендера
[bookmark: _Hlk95753194]Відміна Замовником тендера відбувається відповідно до статті 32 Закону (Особливостей під час їх чинності та застосування), згідно з якою можуть бути наступні причини відміни тендера:
1) Замовник відміняє тендер у разі:
a) відсутності подальшої потреби у закупівлі; 
b) неможливості усунення порушень, які виникли через виявлені порушення законодавства у сфері публічних закупівель, з описом таких порушень, які неможливо усунути;
c) скорочення видатків на здійснення закупівлі;
d) якщо здійснення закупівлі стало неможливим внаслідок дії непереборної сили

2) тендер автоматично відміняється електронною системою закупівель у разі:
а) відхилення всіх тендерних пропозицій (у тому числі, якщо була подана одна тендерна пропозиція, яка відхилена замовником) згідно з цими особливостями;
[bookmark: n650]b) неподання жодної тендерної пропозиції для участі у відкритих торгах у строк, установлений замовником згідно з цими особливостями.
[bookmark: n1595][bookmark: n1607]У разі відміни тендеру Замовником, Замовник протягом одного робочого дня з дня прийняття відповідного рішення зазначає в електронній системі закупівель підстави прийняття такого рішення. 
У разі автоматичної відміни тендеру, електронною системою закупівель автоматично оприлюднюється інформація про відміну тендеру.
6.2.7 [bookmark: _Toc130397588]Строки проведення національних процедур закупівлі
[bookmark: _Hlk95801104][bookmark: _Hlk95801161]Строки національних процедур закупівлі визначені Законом України «Про публічні закупівлі», де встановлені часові обмеження для певних кроків в процесах закупівель. Зокрема, Законом та Особливостями щодо закупівель на протязі воєнного стану, затвердженими Постановою КМУ від 12.10.2022 №1178, передбачені наступні основні часові обмеження, які застосовуються для процедури закупівлі «відкриті торги»[footnoteRef:10] за Проєктом ВОУ як основної процедури закупівлі. [10:  Зазвичай національна процедура відкритих торгів триває 1.5-2 місяці] 

Таблиця 4. Строки проведення національних процедур закупівлі за Проєктом ВОУ.
	Дія
	Обмеження в часі

	Публікація оголошення про проведення процедури закупівлі
	Не менше ніж за 25 (проєктування та технічний нагляд) або 30 (роботи) днів до кінцевого строку подання тендерних пропозицій

	Розгляд тендерних пропозицій
	Не більше 5 робочих днів з дня визначення найбільш економічної вигідної пропозиції (строк може бути аргументовано продовжено Замовником до 20 робочих днів) 

	Повідомлення про намір укласти договір 
	Протягом одного дня з дати ухвалення рішення про визначення переможця та про намір укласти договір.

	Підписання договору
	Не раніше ніж через 10 днів з дати оприлюднення в електронній системі закупівель повідомлення про намір укласти договір, не пізніше ніж 20 днів з дня прийняття рішення про намір укласти договір (у випадку обґрунтованої необхідності строк для укладання договору може бути продовжений до 60 днів).
Протягом дії воєнного стану та 90 днів після його завершення (припинення) -- не раніше ніж через 5 днів з дати оприлюднення в електронній системі закупівель повідомлення про намір укласти договір, не пізніше ніж 15 днів з дня прийняття рішення про намір укласти договір (у випадку обґрунтованої необхідності строк для укладання договору може бути продовжений до 60 днів). 

	Подання скарг стосовно тендерної документації та дій Замовника до кінцевого строку подання пропозицій
	Можуть подаватися з моменту оприлюднення оголошення про проведення конкурентної процедури закупівлі, але не пізніше ніж за 4 дні до дати, установленої для подання тендерних пропозицій (не пізніше 3 днів – під час воєнного стану та 90 днів після його завершення (припинення).

	Подання скарг після оцінки (електронного аукціону) тендерних пропозиції до укладання договору
	Після оцінки пропозицій протягом 10 днів з дня, коли учасник дізнався або повинен був дізнатися про порушення своїх прав, але до дня укладення договору (протягом 5 днів – під час воєнного стану та 90 днів після його завершення (припинення).
Скарга, що стосується прийнятого Замовником рішення щодо відміни
відкритих торгів подається протягом 10 днів з дня оприлюднення Замовником рішення про відміну відкритих торгів.

	Розгляд скарг органом оскарження 
	Не більше 10 робочих днів з дати початку розгляду скарги, який може бути аргументовано продовжено органом оскарження до 20 робочих днів.
На протязі воєнного стану та 90 днів після його завершення (припинення) -- не більше 7 робочих днів з дати початку розгляду скарги, який може бути аргументовано продовжено органом оскарження до 12 робочих днів.



Коротші строки для подання тендерних пропозицій у відкритих торгах, передбачені пунктом 34 Особливостей, затвердженими постановою КМУ від 12.10.2022 № 1178, НЕ застосовуються для закупівель у межах Проєкту ВОУ.

6.2.8 Спеціальні умови у випадку змішаного фінансування за кошти кредиту та гранту
Реалізація всього проекту ВОУ передбачає 2 способи фінансування – Кредит ЄІБ відповідно до Фінансової угоди (ратифікованої Верховною Радою України Законом 2186-VIII від 08.11.2017 року) та Грант Фонду E5P відповідно до Грантової угоди (ратифікованої Верховною Радою України Законом 560-IX від 16.04.2020 року). 
За загальним правилом, кожен окремий контракт фінансується в рамках однієї (фінансової або грантової) угоди з відповідним застосовним документооборотом  та процедурами – у всіх випадках закупівель послуг з проектування та технічного нагляду, а також у більшості випадків закупівлі робіт.

У випадку, якщо певні контракти на виконання робіт мають фінансуватися в рамках як Фінансової, так і Грантової угоди (тобто, змішане кредитне та грантове фінансування), то за запитом конкретного Університету, підтриманим Міносвіти, у процесі закупівлі та відповідній тендерній документації мають бути відображені такі додаткові спеціальні положення з урахуванням різниць у фінансових операціях та аспектах оподаткування: 
· У тендерній документації, у т.ч. у проекті договору, повинна бути чітко зазначена інформація про комбіновані (змішані) джерела фінансування;
· Технічні специфікації (у тому числі Додаток 3 та Додаток 2 до тендерної документації) у тендерній документації поділяються на 2 частини, що охоплюють відповідно та окремо обсяги робіт, профінансованих за рахунок Кредиту та Гранту. Відповідно – проектна документація як ключова основа технічних специфікацій – повинна бути адаптована і представлена в тих же 2-х частинах, що може вимагати додаткових домовленостей і зусиль з боку університету і обраного виконавця проектних робіт;
· Ціна договору (зазначена у проекті договору у додатку 2 до тендерної документації) розраховується як сума 2-х субцін, що охоплюють 2 частини робіт, як встановлено в технічних специфікаціях – відповідно з ПДВ (частково фінансується за рахунок коштів Кредиту) та без ПДВ (частково фінансується за рахунок коштів Гранту).

Усі інші спеціальні умови щодо проведення тендерних процедур для закупівлі робіт, передбачені цим Посібником (зокрема, у Розділі 6), застосовуються також до договорів про виконання робіт зі змішаним кредитним та грантовим фінансуванням.

Додаток 1.1 містить відповідну спеціальну  Примірну тендерну документацію та Примірний договір на закупівлю будівельних робіт у разі змішаного кредитного та грантового фінансування, що відображає окремі особливості умов тендеру та контракту.

6.3 [bookmark: _Toc130397589][bookmark: _Hlk121819761]Тендерна документація та особливості проведення закупівель для окремих компонентів Проєкту 
6.3.1 [bookmark: _Toc130397590]Гарантії та штрафні санкції
Відповідно до статей 25 та 27 Закону можливі наступні форми забезпечення (гарантій):
· Забезпечення тендерної пропозиції;
· Забезпечення виконання договору.
Забезпечення тендерної пропозиції та забезпечення виконання договору про закупівлю можуть використовуватися для зменшення ризиків у процесі закупівель та виконання зобов’язань за договорами.
[bookmark: _Hlk95747334]Забезпечення тендерної пропозиції є частиною процесу закупівлі та вноситься учасником закупівлі Замовнику як гарантія того, що у разі перемоги він приступить до виконання договору на умовах, визначених у його тендерній пропозиції згідно умов тендерної документації.
[bookmark: _Hlk95747349]Забезпечення виконання договору про закупівлю – надання забезпечення (гарантії) виконання договірних зобов’язань виконавцем перед Замовником за договором про закупівлю.
[bookmark: _Hlk95747399]У відповідності до Закону та в рамках Проєкту ВОУ Замовнику рекомендується  вимагати забезпечення тендерної пропозиції не більше ніж 0,5% очікуваної вартості закупівлі у разі проведення тендеру на закупівлю будівельних робіт) у формі гарантії (рекомендується саме банківська гарантія).
Для договорів на виконання будівельних робіт Замовники повинні  встановлювати вимогу про внесення забезпечення виконання договору у вигляді банківської гарантії не пізніше дня укладання договору від підрядників-виконавців договору із зазначенням такої вимоги в тендерній документації. При цьому, забезпечення виконання договору не повинно перевищувати 5 % від вартості договору на виконання робіт. 
Для закупівель послуг (робіт) з проєктування, технічного нагляду та послуг інженера-консультанта (за необхідності) забезпечення тендерної пропозиції та виконання договору залишається на розсуд Замовника.
[bookmark: _Hlk95747504]З метою підвищення захищеності Замовників щодо належного виконання договорів також рекомендується включати до проєктів договорів у складі тендерної документації положення щодо штрафних санкцій, передбачених статтею 231 Господарського кодексу України[footnoteRef:11]. [11:  У разі порушення умов щодо якості -- штраф у розмірі 20% від вартості неякісних робіт, а у разі порушення строків виконання робіт -- штраф у ромірі 0.1% від вартості робіт, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.] 

6.3.2 [bookmark: _Toc130397591]Додаткові умови договорів
Додатковою умовою договорів про закупівлю за Проєктом ВОУ є додаткові підстави для його припинення у разі настання під час виконання договору будь-якої з наступних обставин:
1) виконавець договору та/або кінцевий бенефіціарний власник виконавця-юридичної особи стає особою, до якої застосовано санкцію у виді заборони на здійснення у неї публічних закупівель товарів, робіт і послуг згідно із Законом України "Про санкції", а також до такої особи застосовані чинні санкції будь-якою з таких організацій:
a) Організація Об’єднаних Націй та будь-яка установа чи особа, яка належним чином призначена, уповноважена або уповноважена Організацією Об’єднаних Націй запроваджувати, керувати, впроваджувати та/або застосовувати санкції;
b) Європейський Союз та будь-яке агентство чи особа, яка належним чином призначена, уповноважена чи уповноважена Європейським Союзом вводити, адмініструвати, впроваджувати та/або застосовувати санкції;
c) Управління контролю за іноземними активами Міністерства фінансів США (OFAC), Державний департамент США та/або Міністерство торгівлі Сполучених Штатів.
2) для договорів на закупівлю будівельних робіт та робіт технічного нагляду,  а також послуг інженера-консультанта (у разі здійснення такої закупівлі) - наявність висновку органу Держаудитслужби про результати моніторингу процедури закупівлі, яким вказано про необхідність припинення (розірвання) відповідного договору та такий висновок не був оскаржений в судовому порядку. 
3) наявність судового рішення, що набрало законної сили, яким встановлено правомірність висновку органу Державної аудиторської служби України за результатами моніторингу процедури закупівлі, яким визначено необхідність розірвання (припинення) відповідного договору. 
4) наявність вимоги з боку Європейського інвестиційного банку про розірвання відповідного договору, зокрема у разі наявності доказів (у т.ч. підтверджених у судовому порядку) щодо порушення контрагентом договірних зобов'язань за Пактом доброчесності.
Також додатковою умовою договорів на закупівлю за Проєктом ВОУ є  проведення попередньої  оплати (у разі її зазначення у договорі Замовником-ВНЗ) шляхом спрямування коштів виконавцям на їх клієнтські банківські рахунки, відкриті ними у банках для здійснення комерційної діяльності.
6.3.3 [bookmark: _Toc130397592]Особливості проведення закупівель для компонентів Проєкту та примірна документація

Для проведення національної процедури відкритих торгів університети використовують примірну тендерну документацію та примірний договір у її складі, що наведені у Додатках: 
· Додаток 1: Примірна тендерна документація та Примірний договір про закупівлю будівельних робот.
· Додаток 1.1: Примірна тендерна документація та Примірний договір про закупівлю будівельних робот у випадку змішаного фінансування за кошти кредиту та гранту. 
· Додаток 2: Примірна тендерна документація та Примірний договір про закупівлю робіт з проєктування.
· Додаток 3: Примірна тендерна документація та Примірний договір про закупівлю робіт з технічного нагляду.
· Додаток 4: Примірна тендерна документація та Примірний договір про закупівлю послуг (робіт) інженера-консультанта.

Внесення змін до Примірної тендерної документації здійснюється у разі потреби ГУПП МОН/Консультант ТД, зокрема внаслідок внесення змін до цього Посібника та національного законодавства.

Підготовка тендерної документації для кожного тендеру виконується Замовником згідно Примірної тендерної  документації. Положення Примірної тендерної документації не можуть бути змінені Замовниками при підготовці власної тендерної документації в частині обовязкових умов і вимог, зазначених у цьому Посібнику, та в частині обов’язкових норм законодавства України, що застосовується під час проведення тендеру.

У таблиці 5 нижче для зручності наведені ключові положення всіх примірних тендерних документацій, що, згідно вимог Банку, відрізняються від типових положень тендерної документації за суто національною процедурою закупівлі.

Таблиця 5. Ключові обовязкові положення примірних тендерних документацій, що  що підлягають застосуванню згідно з цим Посібником

	Положення примірної тендерної документації 
	Коментар

	[bookmark: _Hlk133341181]Розділ І, п.1: «У тендерній документації, відповідно до частини 3 статті 22 Закону та абзацу 10 пункту 3 Особливостей, також відображені певні особливості та додаткові обов’язкові умови (наприклад, щодо кваліфікаційних критеріїв та додатків 7 і 8), що передбачені Фінансовою Угодою (далі – Фінансова Угода) між Україною та Європейським Інвестиційним Банком (ЄІБ) щодо реалізації Проєкту «Вища освіта України» (далі – ВОУ), яка була ратифікована Верховною Радою України Законом 2186-VIII від 08.11.2017), та що описані у Керівництва із закупівель Проєкту ВОУ, схваленим ЄІБ як такий, що відповідає Керівництву ЄІБ з питань закупівель».. 
Такі додаткові умови можуть відрізнятися від норм Закону і Особливостей, проте підлягають застосуванню для цього тендеру. »


	Процедурне положення щодо обґрунтування додаткових вимог у тендерній документації, встановлене у Розділі 1 цього Посібника

	Розділ І, пункт 10 та Додаток 7 до документацій (ПАКТ ПРО ЗГОДУ ЩОДО ПРОФЕСІЙНОЇ ЧЕСНОСТІ (українською та англійською мовами)) і Додаток 8 до документації (ПАКТ ЩОДО ДОТРИМАННЯ ЕКОЛОГІЧНИХ ТА СОЦІАЛЬНИХ СТАНДАРТІВ (українською та англійською мовами))

	Пряма вимога Керівництва ЄІБ з питань закупівель, зазначена у п.6.2.1 Розділу 6 цього Посібника.

	Розділ ІV п.1. -- збільшено мінімальні строки на подання тендерних пропозицій 
	Зумовлено вимогами принципів і політики Банку щодо ефективної конкуренції. Встановлено у п.6.2.7 Розділу 6 цього Посібника.


	Розділ ІІ, п.5 – відповідні кваліфікаційні вимоги щодо виконання досвіду аналогічних догорів та фінансової спроможності.

	Зумовлено вимогами принципів і політики Банку щодо ефективної конкуренції та узгоджено з Університетами з огляду на стан ринку відповідних робіт/послуг в умовах воєнного стану. Встановлено у пп.6.2.3 та 6.3.3. Розділу 6 цього Посібника.


	Розділ ІІ, п.6.1.3 --  додаткові обов’язкові підстави для відмови в участі у торгах
	Зумовлено вимогами принципів і політики Банку щодо санкцій.
Встановлено у пп.6.3.2 Розділу 6 цього Посібника.





Зразки приміних договорів, наведені у Додатках 1-4, включають основні положення, права та обов'язки сторін, умови оплати, контроль за виконанням договору та інші  положення.

Послуги (роботи) з проєктування
Примірний договір підготовлено з урахуванням Кошторисних норм України «Настанова з визначення вартості проєктних, науково-проєктних, вишукувальних робіт та експертизи проєктної документації на будівництво»[footnoteRef:12].       [12:  https://www.minregion.gov.ua/napryamki-diyalnosti/building/pricing/koshtorysni-normy-ukrayiny/koshtorysni-normy-ukrayiny-z-vyznachennya-vartosti-proektnyh-naukovo-proektnyh-vyshukuvalnyh-robit-ta-ekspertyzy-proektnoyi-dokumentacziyi-na-budivnycztvo/koshtorysni-normy-ukrayiny-nastanova-z-vyznachennya-vartosti-proektnyh-naukovo-proektnyh-vyshukuvalnyh-robit-ta-ekspertyzy-proektnoyi-dokumentacziyi-na-budivnycztvo/ ] 

Для тендерів на виконання робіт з проєктування Замовники повинні застосовувати наступні кваліфікаційні критерії у тендерній документації:
1) У якості критерію щодо виконання аналогічних робіт:
Відповідний досвід роботи: не менше 2 повністю виконаних аналогічних договорів протягом останніх 6 років від дати оприлюднення оголошення про закупівлю ((тобто виконання договору має бути в період часу з ХХ.ХХ.20ХХ) із вартістю кожного договору не менше 30% від очікуваної вартості закупівлі .
2) У якості критерію щодо фінансової спроможності учасника закупівлі: 
Розмір середньорічного доходу (середнє арифметичне значення річних оборотів)  за будь-які 3 роки протягом періоду  останніх календарних 6 років з 20ХХ по 20ХХ включно повинен становити не менше ніж 25% очікуваної вартості предмета закупівлі.

[bookmark: _Hlk130583212]Будівельні роботи
Примірний договір базується на Загальних Умовах укладення та виконання договорів підряду в капітальному будівництві (затверджені Постановою Кабінету Міністрів України від 1 серпня 2005 р. № 668[footnoteRef:13]).  [13:  https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/668-2005-%D0%BF#Text ] 

Для тендерів на виконання будівельних робіт Замовники повинні застосовувати наступні кваліфікаційні критерії у тендерній документації:
1) У якості критерію щодо виконання аналогічних робіт:
Відповідний досвід роботи: не менше 1 повністю виконаного аналогічного договору протягом останніх 6 років від дати оприлюднення оголошення про закупівлю ((тобто виконання договору має бути в період часу з ХХ.ХХ.20ХХ) із вартістю кожного договору не менше 25% від очікуваної вартості закупівлі .
Під виконаним аналогічним договором розуміється договір, який (за сукупністю всіх ознак):
      а) був виконаний учасником саме на роботи з нового будівництва, реконструкції та/або капітального ремонту житлових або громадських будівель з застосуванням заходів підвищення їх енергоефективності (термосанації та/або термомодернізації), 
ТА
б) має клас наслідків об’єкта не нижче класу наслідків об’єкта за предметом цієї закупівлі.
2) У якості критерію щодо фінансової спроможності учасника закупівлі: 
Розмір середньорічного доходу (середнє арифметичне значення річних оборотів)  за будь-які 3 роки протягом періоду  останніх календарних 6 років з 20ХХ по 20ХХ включно повинен становити не менше ніж 40% очікуваної вартості предмета закупівлі.

Авторський нагляд
[bookmark: _Hlk120110996]Вартість та порядок здійснення авторського нагляду визначається ОКРЕМИМ договором, укладеним з відібраним проєктантом, відповідно до цивільного законодавства без проведення додаткових процедур закупівлі та згідно з розробленою проєктно-кошторисною документацією (ПКД). Укладання такого договору відбувається після розробки ПКД, отримання позитивного експертного висновку та укладання Замовником договору на виконання будівельних робіт. Для реалізації Проєкту ВОУ авторський нагляд не вважається окремим видом робіт і включається до плану закупівель як частина послуг (робіт) з проєктування.

Технічний нагляд
Реалізація суб-проєктів в рамках Проєкту ВОУ вимагатиме технічного нагляду за ходом відповідних будівельних робіт. З метою дотримання вимог щодо забезпечення якості виконання будівельних робіт з належним дотриманням будівельних стандартів, університети-Замовники як кінцеві бенефіціари будуть зобов'язані укладати договори на послуги технічного нагляду незалежно від вартості будівельних робіт та контролю за виконанням договорів.
Нагляд за проєктами робіт здійснюватиметься протягом строку експлуатації субпроєкту під час усіх поточних будівельно-монтажних робіт до його завершення. Надання послуг технічного нагляду та контролю передбачає призначення інженера технічного нагляду, який має кваліфікаційний сертифікат, що дає йому право виконувати технічний нагляд за будівельними роботами.
Обсяг послуг технічного нагляду буде детально визначений у відповідних договорах, які будуть укладені між Замовниками-університетами як кінцевими бенефіціарами та виконавцями послуг технічного нагляду. Примірний договір на технічний нагляд базується на наказі Мінрегіону від 13.04.2020 № 89 «Про затвердження примірних форм договорів про здійснення технічного нагляду та про надання інженерно-консультаційних послуг у будівництві»[footnoteRef:14] . [14:  (https://www.minregion.gov.ua/napryamki-diyalnosti/building/pricing/tsinoutvorennya/pro-zatverdzhennya-prymirnyh-form-dogovoriv-pro-zdijsnennya-tehnichnogo-naglyadu-ta-pro-nadannya-inzhenerno-konsultaczijnyh-poslug-u-budivnycztvi/] 

Виконавці послуг з технічного нагляду  будуть зобов’язані готувати звіт за кожним суб-проєктом щомісяця. Шаблон для звітів про технічний нагляд включений до зразка договору. Кінцеві бенефіціари / Замовники повинні забезпечити, щоб шаблон звітності став невід’ємною частиною договорів на послуги технічного нагляду .
Для тендерів на виконання робіт з технічного нагляду Замовники повинні застосовувати наступні кваліфікаційні критерії у тендерній документації:
1) [bookmark: _Hlk130583538]У якості критерію щодо виконання аналогічних робіт:
Відповідний досвід роботи: не менше 2 повністю виконаних аналогічних договорів протягом останніх 6 років від дати оприлюднення оголошення про закупівлю ((тобто виконання договору має бути в період часу з ХХ.ХХ.20ХХ) із вартістю кожного договору не менше 30% від очікуваної вартості закупівлі .
2) У якості критерію щодо фінансової спроможності учасника закупівлі: 
Розмір середньорічного доходу (середнє арифметичне значення річних оборотів)  за будь-які 3 роки протягом періоду  останніх календарних 6 років з 20ХХ по 20ХХ включно повинен становити не менше ніж 30% очікуваної вартості предмета закупівлі.
Інженер-Консультант
У разі необхідності в послугах (роботах) інженера-консультанта, їх закупівля послуг (роботах) інженера-консультанта може здійснюватися окремо відповідним ВНЗ, у разі включення відповідної закупівлі до Плану закупівель Проєкту ВОУ та його узгодження з боку ЄІБ. У такому випадку використовується відповідна Примірна тендерна документація у Додатку 4 до цього Посібника та наступні кваліфікаційні критерії у тендерній документації:

1) У якості критерію щодо виконання аналогічних робіт:
Відповідний досвід роботи: не менше 2 повністю виконаних аналогічних договорів протягом останніх 6 років від дати оприлюднення оголошення про закупівлю ((тобто виконання договору має бути в період часу з ХХ.ХХ.20ХХ) із вартістю кожного договору не менше 30% від очікуваної вартості закупівлі .
2) У якості критерію щодо фінансової спроможності учасника закупівлі: 
Розмір середньорічного доходу (середнє арифметичне значення річних оборотів)  за будь-які 3 роки протягом періоду  останніх календарних 6 років з 20ХХ по 20ХХ включно повинен становити не менше ніж 30% очікуваної вартості предмета закупівлі.
[bookmark: _Toc130397593]Підписання договору та внесення змін до нього 
Замовник підписує договір та після підписання договору, подає скан копію договору до ГУПП МОН, а ГУПП МОН реєструє його у своїх файлах та системах.
Крім того, ГРП кінцевого бенефіціара готує очікуваний план платежів за підписаним договором (в форматі MS Excel) та подає його до ГУПП МОН.
Ці документи та інформація надсилаються до ГУПП МОН протягом 5 робочих днів з дати підписання договору.
[bookmark: _Hlk95753371]Відповідно до статті 41 Закону, істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, виключний перелік яких визначений у частині 5 цієї ж статті. При цьому, відповідно до підпункту 8 ч.2 статті 22 Закону порядок змін до договору із зазначенням підстав внесення змін повинен бути зазначений у проєкті договору у складі тендерної документації.
У разі наміру внесення істотних змін до договору, Замовник інформує ГУПП МОН і Консультанта ТД про наміри внесення таких змін у договір та подає відповідне обґрунтування у довільній формі. За результатами розгляду поданого обґрунтування, у разі якщо воно містить обґрунтований запит на збільшення фінансування, ГУПП МОН погоджує це питання з ЄІБ. 
[bookmark: _Hlk95753435]Відповідно до частини 7 статті 41 Закону, у разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених частиною п’ятою цієї статті, Замовник обов’язково оприлюднює в електронній системі закупівель повідомлення у встановленій формі про внесення змін до договору про закупівлю.
[bookmark: _Toc130397594]Моніторинг та Ex-post аудит результатів національних процедур закупівель
Відповідно до ст. 3.5.1 Керівництва ЄІБ з питань закупівель: «Усі контракти, що не є предметом міжнародної процедури закупівель, підлягають розгляду Банком згідно затвердженого Плану Закупівель». Це означає, що Замовники можуть проводити процедуру закупівлю без безпосередньої адміністративної участі Банку (крім схвалення Плану закупівель та цього Посібника). 
Ініціатор Проєкту (МОН) регулярно надаватиме Банку оновлений План Закупівель з інформацією щодо рішення про визначення переможців, укладення контрактів та рівня конкуренції. Ініціатор також буде зберігати повну документацію для кожного такого договору та надаватиме її Банку за запитом у рамках Еx-post аудиту, що можуть бути проведені Банком або його аудиторами. 
Таким чином, щодо договорів, що були укладені в рамках національних процедур закупівель та не були предметом міжнародних закупівель, Банком або його аудиторами може проводитись Еx-post аудит.
Банк залишає за собою право відкликати своє фінансування договорів, щодо яких Еx-post аудит виявить порушення Керівництва ЄІБ з питань закупівель.
У випадку з національними процедурами закупівель, кожен університет як Замовник за Проєктом ВОУ, протягом 5 робочих днів після укладання договору повинен надавати ГУПП МОН наступні копії (скани) документів та інформацію щодо кожної закупівлі:
1) Тендерну документацію;
2) Протокол про визначення переможця та намір укласти договір, а також протоколи про відхилення та учасника та/або тендерної пропозиції (за наявності);
3) Підписаний договір з переможцем торгів;
4) Підписані копії Пактів учасників тендеру щодо доброчесності (Додаток 5).
5) Підписані копії Пактів учасників тендеру щодо дотримання екологічних та соціальних вимог» (Додаток 6).
6) Інформацію щодо результатів закупівель для проведення Ex-post аудиту результатів оцінки (в форматі MS Excel).
ГУПП МОН розглядає надані документи, складає зведену інформаційну таблицю результатів публічних закупівель (англійською мовою) та надсилає її до ЄІБ. Інформаційна таблиця результатів публічних закупівель повинна містити, щонайменше, наступну інформацію:
1) Назва договору;
2) Тип застосованої процедури закупівлі;
3) Кількість отриманих тендерних пропозицій;
4) Обґрунтування вибору переможця процедури закупівлі );
5) Сторони договору;
6) Предмет договору;
7) Вартість договору з чітко визначеною валютою;
8) Дати початку та завершення виконання договору;
9) Інші дані по суб-проєкту (за наявності).
Таблиця результатів процедури національних закупівель може бути подана для кількох суб-проєктів для розгляду, перевірки та можливого ex-post аудиту з боку ЄІБ. 
Інші документи (тендерна документація, протокол про визначення переможця та намір укласти договір, протоколи про відхилення та учасника та/або тендерної пропозиції (за наявності) , Пакт про згоду щодо професійної чесності, Пакт щодо дотримання екологічних та соціальних вимог, Підписаний договір) повинні зберігатись в ГУПП МОН та надаватись до ЄІБ на його запит. ЄІБ має право запиту додаткової документації через ГУПП МОН для подальшого роз’яснення (тендерні пропозиції та ін.) у разі проведення ex-post аудиту результатів тендеру.
Університет-Замовник не ініціює жодних дій (виставлення рахунків, подання рахунків до МОН тощо), якщо від ЄІБ було отримано запит про проведення Ex-post аудиту. 
ЄІБ залишає за собою право вимагати додаткову інформацію чи додаткові пояснення щодо конкретних тендерів / суб-проєктів від ГУПП МОН. Спосіб обміну інформацією між Замовником та ГУПП МОН чи ЄІБ визначається ГУПП МОН окремо та офіційно доводиться до Замовника.
У разі отримання запиту на «Еx-post аудит» від ЄІБ, ГУПП МОН за участі Замовника готує відповідні роз’яснення та уточнення згідно змісту запиту від ЄІБ та надає їх до ЄІБ.
У разі виявлення ГУПП МОН або ЄІБ невідповідностей до вимог Закону та ЄІБ, зазначених у цьому Посібнику, Замовнику надсилається інформація про необхідність усунення виявлених невідповідностей або відміни торгів у разі неможливості усунути такі невідповідності (порушення) або розірвання договору. Якщо Замовник проігнорує такі рекомендації, включаючи відсутність відповіді, відповідний суб-проєкт може бути вилучено з Проєкту (та відповідно, буде позбавлено фінансування).




ПЕРЕЛІК ДОДАТКІВ:

Додаток 1: Примірна тендерна документація та Примірний договір про закупівлю робіт (див. прикріплений окремий файл)
Додаток 1.1: Примірна тендерна документація та Примірний договір про закупівлю будівельних робот у випадку змішаного фінансування за кошти кредиту та гранту. 
Додаток 2: Примірна тендерна документація та Примірний договір про закупівлю послуг (робіт) з проєктування (див. прикріплений окремий файл)
Додаток 3: Примірна тендерна документація та Примірний договір про закупівлю послуг (робіт) з технічного нагляду (див. прикріплений окремий файл)
Додаток 4: Примірна тендерна документація та Примірний договір про закупівлю послуг (робіт) інженера-консультанта (див. прикріплений окремий файл)
Додаток 5: Пакт про згоду щодо доброчесності.
Додаток 6: Пакту щодо дотримання екологічних та соціальних вимог.


[bookmark: _Toc16105100]Додаток 5: Пакт про згоду щодо доброчесності 

В Керівництві ЄІБ з питань закупівель вимагається, щоб кожен учасник тендеру чи сторона договору підписав Пакт про згоду щодо доброчесності (Додаток 3 до Керівництва ЄІБ з питань закупівель).
Нижче наводиться інструкція для Замовників-університетів про те, як включити в тендерну документацію вимогу про надання кожним учасником тендеру підписаного Пакту про згоду щодо доброчесності. 

	Інструкція щодо ПАКТУ ПРО ЗГОДУ ЩОДО ДОБРОЧЕСНОСТІ 

При закупівлі робіт, товарів чи послуг в рамках Проєкту «Вища Освіта України» згідно із Керівництвом із Закупівель Європейського Інвестиційного Банку, кожна тендерна пропозиція від учасників торгів та кожен договір у випадку відкритих торгів/прямих договорів/ переговорної процедури має обов'язково містити ПАКТ ПРО ЗГОДУ ЩОДО ДОБРОЧЕСНОСТІ. Це потрібно передбачити у відповідних ТЕНДЕРНИХ ДОКУМЕНТАЦІЯХ та ПРОЄКТАХ ДОГОВОРІВ для кожного з субпроєктів.

Необхідно до розділу «III. Підготовка тендерної пропозиції» (або іншого відповідного розділу) у пункті «2. Зміст тендерної пропозиції» (або іншого відповідного пункту) додати наступне:

« - підписаного уповноваженим представником учасника ПАКТУ ПРО ЗГОДУ ЩОДО ДОБРОЧЕСНОСТІ українською та англійською мовою (Додаток __)
Важлива примітка: Слід зазначити, що в Пакті про доброчесність від учасника тендеру вимагається самостійно заявити про всі накладені на нього санкції та/або виключення (включаючи будь-які подібні рішення, що мають наслідком встановлення умов для учасника тендеру або його дочірніх компаній або виключення зазначеного учасника тендеру або його дочірніх компаній, таких як тимчасове призупинення, умовне невиключення тощо), встановлені європейськими установами або будь-якими багатосторонніми банками розвитку (включаючи Групу Світового банку, Африканський банк розвитку, Азіатський банк розвитку, Європейський банк Реконструкції та Розвитку, Європейський інвестиційний банк або Міжамериканський банк розвитку), незалежно від дати видачі та закінчення чи ні терміну дії таких рішень, а також від поточного статусу будь-яких санкцій та/або виключення. У зв’язку з цим, будь-яке приховування або неправдива інформація, зроблені свідомо чи необережно, можуть розглядатися як шахрайство відповідно до Політики ЄІБ щодо боротьби з шахрайством. Таким чином, Замовник залишає за собою право відхилити будь-яку пропозицію, яка представляє неточну або неповну Угоду доброчесності, і може спричинити відхилення пропозиції через заборонену поведінку.»,

Де Додаток Х - відповідний додаток, що містить ПАКТ ПРО ЗГОДУ ЩОДО ДОБРОЧЕСНОСТІ українською та англійською мовою, відформатований для друку на аркуші А4.

Текст додатку (ПАКТ ПРО ЗГОДУ ЩОДО ДОБРОЧЕСНОСТІ українською та англійською мовою) додається. У ПАКТІ потрібно:
· Визначити номер Додатку,
· Вказати договір або тендерну пропозицію (вказати конкретну назву проєкту).



Обраний виконавець повинен підписати Пакт про згоду щодо доброчесності.

Пакт про згоду щодо доброчесності є обов'язковим як додаток до всіх договорів за субпроєктами в рамках Проєкту ВОУ.

Тексти Пакту про згоду щодо доброчесності у редакції 2024 (українською та англійською):
[bookmark: _Toc463442198]ПАКТ ПРО ЗГОДУ
ЩОДО ПРОФЕСІЙНОЇ ЧЕСНОСТІ


[bookmark: _279ka65][Найменування учасника тендеру] цим заявляє та у односторонньому порядку зобов’язується від свого імені та від імені наших партнерів по спільному підприємству, якщо такі є, щодо (зазначити договір «________________________») (у подальшому - Договір), який виконується у інтересах [зазначити найменування Замовника-ініціатора проекту], що ні ми ні будь-хто, включаючи будь-яких наших директорів, співробітників, агентів або субпідрядників за Договором, які діють від нашого імені з належними повноваженнями або з нашого відома чи згоди, або за сприяння з нашого боку (разом «Асоційовані організації та особи»), ані будь-який з наших материнських, дочірніх або афілійованих компаній, 
(i) НЕ здійснювали будь-яку Заборонену поведінку[footnoteRef:15] у зв’язку з тендерними процедурами, а також ми або Асоційовані організації та особи НЕ будемо здійснювати таку заборонену поведінку під час виконання цього Договору;  [15:  Корупція, шахрайство, змова, примус, перешкоджання, крадіжка, нецільове використання ресурсів або активів, відмивання грошей або фінансування тероризму, як визначено в Політиці Банку щодо боротьби з шахрайством, доступній за адресою https://www.eib.org/en/publications/anti-fraud-policy (з врахуванням змін)] 

(ii) НЕ включені до списку або НЕ підпадають іншим чином під санкції ЄС/Організації Об’єднаних Націй[footnoteRef:16];  [16:  Санкції або обмежувальні заходи ЄС відповідно до глави 2 розділу V Договору про ЄС та цілей Спільної зовнішньої політики та політики безпеки, викладених у статті 21 Договору про ЄС та статті 215 Договору про функціонування ЄС, або автономно або відповідно до санкцій, ухвалених Радою Безпеки ООН на підставі статті 41 Статуту Організації Об’єднаних Націй] 

(iii) НЕ є суб’єктами діючого рішення про виключення Європейським інвестиційним банком; 
(iv) протягом 5 (п’яти) років, що безпосередньо передують даті цього Пакту, НЕ були засуджені будь-яким судом або НЕ були під санкціями[footnoteRef:17] будь-якого уповноваженого накладати санкції органу (незалежно від того, чи таке засудження чи санкція все ще є чинними) за будь-який злочин на підставах, подібних до Забороненої поведінки у зв'язку з тендерними процедурами або під час виконання будь-яких робіт або постачання/надання будь-яких товарів чи послуг; або  [17:  Включно зі штрафами або будь-якими іншими фінансовими стягненнями, незалежно від того сплачені вони чи ні.] 

(v) НЕ є виключеними або НЕ підлягають примусовим діям або НЕ знаходяться іншим чином під санкціями[footnoteRef:18], які накладені уповноваженими інституціями чи органами ЄС, або будь-яким міжнародним банком[footnoteRef:19] розвитку на підставах, подібних до забороненої поведінки, або НЕ перебували під таким виключенням, примусовими діями чи санкціями, дія яких припинилася більше 5 (п'яти) років, що безпосередньо передують даті цього Пакту.  [18:  Включно з будь-яким рішенням, яке має наслідки, подібні до умовного невиключення, тимчасового відсторонення, листів з доганами або самообмеження]  [19:  Світовий Банк, Африканський банку розвитку, Азійський банк розвитку, Європейський банк реконструкції та розвитку, Європейський інвестиційний банк або Міжамериканський банк розвитку включно.] 

Ми зобов’язуємося негайно повідомити вас [зазначити найменування Замовника-ініціатора проекту], якщо будь-який з випадків, які описані у пунктах (i)–(v) вище щодо нас або будь-якої з Асоційованих організацій і осіб, стане відомим будь-якій особі в нашій організації, відповідальній за забезпечення дотримання цієї Угоди в будь-який час під час тендерного процесу та, у разі успіху, під час виконання Договору. 
Крім того, ми заявляємо та у односторонньому порядку зобов’язуємося, що в разі укладення з нами Договору, ні ми, ні жодна з Асоційованих організацій і осіб не будемо діяти всупереч санкціям ЄС/Організації Об’єднаних Націй під час виконання Договору. 
У разі наявності, ми надаємо нижче деталі всіх випадків судимостей, виключень або інших санкцій, процедур виключення/санкцій та/або примусових заходів, які описані вище в пунктах (i) - (v), щодо нас або будь-якої з асоційованих організацій та осіб разом із детальною інформацією про заходи, які були вжиті або мають бути вжиті, щоб переконатися, що заборонена поведінка не вчиняється у зв’язку з тендерним процесом або виконанням Договору (у разі відсутності, у таблиці нижче вкажіть слово – «відсутні»): 
	Назва організації
	Деталі випадку
	Заходи, які вжито або буде вжито

	
	
	

	
	
	



Ми або будь-яка з Асоційованих організацій і осіб сплатили або сплатимо наступні комісійні, винагороди або збори щодо виконання Договору [вставте повне ім’я кожного одержувача, його повну адресу, причину за яку було сплачено або буде сплачено кожну комісію, винагороду чи плату, а також суму та валюту кожної такої комісії, винагороди чи плати]: 
	Назва одержувача
	Адреса одержувача
	Причини сплати
	Сума сплати 

	
	
	
	

	
	
	
	



На час тендерного процесу та у разі укладення з нами Договору – протягом терміну дії такого Договору, ми зобов’язуємося призначити співробітника, який буде обґрунтовано прийнятний для Вас і до якого Ви будете мати повний та безпосередній доступ, на якого буде покладено обов’язок якому буде надано необхідні повноваження для забезпечення дотримання цього Пакту.

Ми надаємо [зазначити найменування Замовника-ініціатора проекту], Європейському інвестиційному банку та будь-яким особам, призначеним ним та/або будь-яким органам влади або установам або органам Європейського Союзу, які мають компетенцію відповідно до законодавства Європейського Союзу, право: (i) відвідувати об’єкти, місця встановлення та виконання робіт, (ii) опитувати наш персонал та будь-яких інших відповідних осіб та (iii) перевіряти і копіювати наші документи і записи у зв’язку з тендерним процесом або Договором, і ми вимагатимемо від наших Асоційованих організацій та осіб, які дотичні до виконання Договору, відповідати на запитання Європейського інвестиційного банку та надавати йому будь-яку інформацію чи документи, необхідні для розслідування звинувачень у Забороненій поведінці. 

Ми погоджуємося зберігати наші документи та записи та гарантуємо, що документи та записи Асоційованих осіб зберігаються загалом відповідно до чинного законодавства, але в будь-якому випадку - протягом щонайменше 6 (шести) років з дати подання тендерної пропозиції та, в у разі укладення з нами Договору - принаймні 6 (шість) років після дати завершення Договору. Ми гарантуємо, що до будь-яких угод з Асоційованими особами щодо виконання Договору включаються положення, що стосуються вимоги цього абзацу. 
Ми визнаємо, що будь-яке недотримання зобов’язань за цим Пактом (включно з будь-яким упущенням або спотворенням інформації, зробленим свідомо чи з необережності, щодо минулого засудження, виключення, інших санкцій чи примусових дій) або будь-яка несанкціонована поправка до Пакту може вважатиметься порушенням Політики Групи ЄІБ щодо боротьби з шахрайством і, таким чином, призведе до відхилення нашої тендерної пропозиції на виконання Договору та/або спричинить ініціювання процедури виключення ЄІБ проти нас та/або будь-яких Асоційованих організацій і осіб.

ПІДПИСАНО належним чином уповноваженим представником, який має необхідні повноваження та право підписувати від імені своєї компанії та, у випадку пропозиції від спільного підприємства, від імені кожного її члена:

Дата: 

Назва організації: 

П.І.Б. підписанта: 

Посада підписанта: 

Підпис: 

[bookmark: _Toc434839624]Примітка: Цей Пакт повинен бути надісланий до Банку разом з Договором у випадку проведення процедури міжнародних торгів. У інших випадках, цей Пакт має зберігатися ініціатором проекту і надаватися до Банку за його запитом. Цей документ складено англійською та української мовами. Англійська версія – основна, а український варіант складений виключно задля зручності. У випадку невідповідностей між двома версіями документу, англійська версія вважатиметься пріоритетною.

Covenant of Integrity

[Name of the tenderer] hereby declare and covenant, on our behalf and on that of our joint venture partners, if any, for [name of the contract] managed by [name of promoter] (the “Contract”), that neither we nor anyone, including any of our directors, employees, agents or subcontractors for the Contract, acting on our behalf with due authority or with our knowledge or consent or facilitated by us (together, the “Associated Entities and Persons”), nor any of our parent, subsidiary or affiliate companies, 
(i) 	have engaged in any Prohibited Conduct[footnoteRef:20] in connection with the tendering process, nor will we or the Associated Entities and Persons engage in such Prohibited Conduct during the execution of the Contract;  [20:  Corruption, fraud, collusion, coercion, obstruction, theft at EIB Group premises, misuse of EIB Group resources or assets, money laundering or financing of terrorism, all as defined in the EIB Group Anti-Fraud Policy, available at https://www.eib.org/en/publications/anti-fraud-policy and as amended from time to time.] 

(ii) 	are listed or otherwise subject to EU/United Nations sanctions[footnoteRef:21];  [21:  EU sanctions or restrictive measures pursuant to Chapter 2 of Title V of the EU Treaty and the objectives of the Common Foreign and Security Policy set out in Article 21 of the EU Treaty and Article 215 of the Treaty on the Functioning of the EU, either autonomously or pursuant to the sanctions decided by the United Nations Security Council on the basis of Article 41 of the United Nations Charter.] 

(iii) 	are the subject of a current decision of exclusion by the European Investment Bank; 
(iv) 	during the 5 (five) years immediately preceding the date of this Covenant, have been convicted in any court or sanctioned[footnoteRef:22] by any authority (irrespective of whether such conviction or sanction is still in force) of any offence on grounds comparable to Prohibited Conduct in connection with a tendering process or any provision of works, goods or services; or  [22:  Including a fine or any other financial penalty, irrespective of whether paid yet or not.] 

(v) 	are excluded or subject to enforcement actions or otherwise sanctioned[footnoteRef:23] by the EU institutions or bodies, or any multilateral development bank[footnoteRef:24], on grounds comparable to Prohibited Conduct, or have been under such exclusion, enforcement action or sanction the effectiveness of which ceased no more than 5 (five) years immediately preceding the date of this Covenant.  [23:  Including any decision having an effect similar to conditional non-exclusion, temporary suspension, letters of reprimand, or self-restraint.]  [24:  Including the World Bank Group, the African Development Bank, the Asian Development Bank, the European Bank for Reconstruction and Development, the European Investment Bank and the Inter-American Development Bank.] 

We will immediately inform you and [name of promoter] if any instance described under (i) to (v) above in respect of us or any of the Associated Entities and Persons comes to the attention of any person in our organisation having responsibility for ensuring compliance with this Covenant at any time during the tendering process and, if successful, during the Contract. 
We further declare and covenant that, if successful, neither us nor any of the Associated Entities and Persons will act in contravention of EU/United Nations sanctions during the execution of the Contract. 
If applicable, we provide below the details of all convictions, exclusions or other sanctions, exclusion/sanctions proceedings, and/or enforcement actions, listed above under paragraphs (i) to (v), in respect of us or any of the Associated Entities and Persons, together with details of the measures taken, or to be taken, to ensure that no Prohibited Conduct is committed in connection with the tendering process or with the execution of the Contract (if not applicable, please indicate not applicable in the table below):
	Name of entity
	Details of disclosure
	Measures taken or to be taken

	
	
	

	
	
	


We, or any of the Associated Entities and Persons, have paid, or will pay, the following commissions, gratuities or fees with respect to the tendering process or execution of the Contract [insert complete name of each recipient, its full address, the reason for which each commission, gratuity or fee was paid, or will be paid, and the amount and currency of each such commission, gratuity or fee]:
	Name of recipient
	Address 
	Reason 
	Amount 

	
	
	
	


For the duration of the tendering process and, if we are successful, for the duration of the Contract, we will appoint and maintain in office an officer who shall be a person reasonably satisfactory to you and to whom you shall have full and immediate access, having the duty, and the necessary powers, to ensure compliance with this Covenant. 
We grant the [name of promoter], the European Investment Bank, and any persons appointed by it and/or any authority or European Union institution or body having competence under European Union law, the right to (i) visit the sites, installations and works, (ii) interview our representatives and any other relevant person and (iii) inspect and copy our books and records in connection with the tendering process or the Contract, and we shall require our Associated Entities and Persons with knowledge of the Contract to respond to questions from the European Investment Bank and to provide to it any information or documents necessary for the investigation of allegations of Prohibited Conduct. 
We agree to preserve our books and records and ensure that the books and records of the Associated Entities are preserved generally in accordance with applicable law but in any case, for at least 6 (six) years from the date of tender submission and, in the event, we are awarded the Contract, at least 6 (six) years following the date of substantial performance of the Contract. We shall ensure that in any agreements with Associated Entities concerning the execution of the Contract provisions to the effect of this paragraph are included. 
We acknowledge that any failure to comply with the obligations under this Covenant of Integrity (including any omission or misrepresentation, made knowingly or recklessly, of a past conviction, exclusion, other sanction or enforcement action), or any unauthorised amendment to the Covenant, may be considered a breach of the EIB Group Anti-Fraud Policy and thus result in the rejection of our tender for the Contract and/or cause the initiation of exclusion proceedings by the EIB against us and/or any of the Associated Entities and Persons. 

SIGNED by a duly authorised representative with the requisite power and authority to sign on behalf of its company and, in the case of a joint venture bid, on behalf of each member thereof:

Date: 
Name of company: 
Name of signatory: 
Position of signatory: 
Signature: 

Note: This Covenant must be sent to the Bank together with the contract in the case of an international procurement procedure. In other cases, it must be kept by the promoter and be made available, upon request, to the Bank. This document is being executed in English and Ukraine. The English version is the operative document and the Ukrainian version is for convenience only. To the extent of any inconsistencies between the two versions the English version shall prevail


Додаток 6: Пакт про згоду щодо дотримання екологічних та соціальних вимог
У Керівництву з закупівель ЄІБ вимагається, щоб кожен учасник тендеру чи сторона договору підписав Пакт щодо дотримання екологічних та соціальних вимог (Додаток 7 Керівництва ЄІБ із закупівель).
Нижче наводиться інструкція для Замовників-університетів про те, як включити в тендерну документацію вимогу про надання кожним учасником підписаного Пакту. 

	Інструкція щодо включення ПАКТУ ЩОДО ДОТРИМАННЯ ЕКОЛОГІЧНИХ ТА СОЦІАЛЬНИХ ВИМОГ до тендерної документації
При закупівлі робіт в рамках проєкту «Вища Освіта України» згідно із «Посібником із Закупівель» Європейського Інвестиційного Банку, кожна тендерна пропозиція від учасників торгів та кожен договір у випадку відкритих торгів/переговорної процедури має обов'язково містити ПАКТ ЩОДО ДОТРИМАННЯ ЕКОЛОГІЧНИХ ТА СОЦІАЛЬНИХ ВИМОГ. Це потрібно передбачити у відповідних ТЕНДЕРНИХ ДОКУМЕНТАЦІЯХ та ПРОЄКТАХ ДОГОВОРІВ для кожного з проєктів.
Необхідно до розділу «III. Підготовка тендерної пропозиції» (або іншого відповідного розділу) у пункті «2. Зміст тендерної пропозиції» (або іншого відповідного пункту) додати наступне:
« - підписаного уповноваженим представником учасника ПАКТУ ЩОДО ДОТРИМАННЯ ЕКОЛОГІЧНИХ ТА СОЦІАЛЬНИХ ВИМОГ українською та англійською мовою (Додаток __)»,
де Додаток __ - відповідний додаток, що містить ПАКТ ЩОДО ДОТРИМАННЯ ЕКОЛОГІЧНИХ ТА СОЦІАЛЬНИХ ВИМОГ українською та англійською мовою, відформатований для друку на аркуші А4.
Текст додатку (ПАКТ ЩОДО ДОТРИМАННЯ ЕКОЛОГІЧНИХ ТА СОЦІАЛЬНИХ ВИМОГ українською та англійською мовою) додається. В ПАКТІ потрібно:
· Визначити номер Додатку,
· Вказати контракт або тендерну пропозицію (вказати конкретну назву проєкту).



У разі процедури національних тендерів обраний виконавець повинен підписати Пакт щодо дотримання екологічних та соціальних вимог.

Пакт щодо дотримання екологічних та соціальних вимог є обов'язковим додатком до всіх договорів за субпроєктами в рамках Проєкту ВОУ.

Цей Пакт НЕ вимагається як додаток до договорів на послуги з технічного нагляду та договорів з інженерами-консультантами з будівництва в рамках Проєкту ВОУ.

Тексти Пакту щодо дотримання екологічних та соціальних вимог у редакції 2024 (українською та англійською мовами):
[bookmark: _Hlk110674021][bookmark: _Hlk110674001]ПАКТ ЩОДО ДОТРИМАННЯ
ЕКОЛОГІЧНИХ ТА СОЦІАЛЬНИХ СТАНДАРТІВ
До: (НАЗВА УНІВЕРСИТЕТУ) (далі – Замовника-ініціатора проекту)
Ми, [назва учасника тендеру], маємо та гарантуємо, що всі члени нашого спільного підприємства та субпідрядники, якщо такі є, щодо (зазначити предмет закупівлі «________________________») (у подальшому - Договір), який виконується у інтересах [ввести назву Замовника-ініціатора проекту] дотримуються всіх законів і нормативних актів про працю, здоров’я та безпеку, що застосовуються в країні виконання Договору, а також усіх національних законів і нормативних актів і будь-яких зобов’язань у відповідних міжнародних конвенціях і багатосторонніх угодах щодо навколишнього середовища, які застосовуються, ратифіковані та дійсні в країні виконання Договору. 

Стандарти у сфері праці
Ми зобов’язуємося дотримуватися принципів Основних стандартів (конвенцій) Міжнародної організації праці[footnoteRef:25], зокрема, ми чітко зобов’язуємося не використовувати дитячу чи примусову працю відповідно до Стандарту 8 Екологічних і соціальних стандартів ЄІБ[footnoteRef:26].  [25:  https://www.ilo.org/global/standards/introduction-to-international-labour-standards/conventions-and-recommendations/lang--en/index.htm]  [26:  https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards] 

Ми вимагатимемо від наших субпідрядників не використовувати дитячу чи примусову працю[footnoteRef:27]. Ми будемо:  [27:  Текст у дужках має бути доданий у випадку, коли Банк оцінив ризики використання дитячої праці, примусової праці або сексуальної експлуатації чи насильства у основного постачальника, або тоді, коли такі ризики відомі або про них повідомлялося на нижчих рівнях ланцюга постачання] 

(i) виплачувати ставки заробітної плати та допомоги та дотримуватися умов праці (включаючи робочий час), які є справедливими та не нижчими за ті, що встановлені для торгівлі чи промисловості, де виконується робота, та забезпечувати своєчасну та регулярну виплату заробітної плати; і 
(ii) вести повний і точний облік зайнятості працівників на об’єкті. 

Робочі стосунки 
Відповідно до стандарту 8 Екологічних і соціальних стандартів ЄІБ [вставте «впровадити»/«розробити та впровадити»] політику та процедури управління працею відповідно до обсягів робіт та залучених трудових ресурсів, які будуть застосовані до проекту (включаючи механізм розгляду скарг відповідно до передової міжнародної практики для розгляду як питань праці, так і професійної гігієни та безпеки). Ми будемо регулярно контролювати та звітувати про впровадження механізму розгляду скарг перед [ввести назву замовника Договору], включно з будь-якими коригуючими заходами, які вважатимемо необхідними».

Охорона праці та громадське здоров'я, безпека та безпека 
Ми будемо: 
(i) дотримуватися всіх діючих у країні виконання договору законодавчих актів у сфері охорони праці та техніки безпеки на робочому місці; 
(ii) розробити та впровадити необхідні плани та системи управління охороною здоров’я та безпекою, що відповідають ризикам та впливам проекту, відповідно до заходів, які визначені в екологічних планах та планах соціального управління або еквівалентних документах та/або у відповідних дослідженнях та у Керівних принципів Міжнародної організації праці щодо систем управління безпекою праці[footnoteRef:28];  [28:  http://www.ilo.org/safework/info/standards-and-instruments/WCMS_107727/lang--en/index.htm] 

(iii) забезпечити працівникам, які залучені до виконання Договору, доступ до безпечних санітарно-гігієнічних об’єктів належного рівня, а також надати працівникам, які проживатимуть на місці виконання робіт, житлові приміщення, відповідно до положень Стандарту ЄІБ з екологічної та соціальної політики;
(iv) надавати інформацію про всі правила з охорони праці та безпеки, інструкції та вивіски мовою, зрозумілою працівникам; 
(v) постійно забезпечувати кваліфіковану [невідкладну допомогу /] першу допомогу; 
(vi) розробити та впровадити кодекс поведінки та здійснити конкретні заходи для запобігання та боротьби, серед іншого, з гендерним насильством, сексуальною експлуатацією та торгівлею людьми для всіх працівників, включаючи працівників наших субпідрядників; 
(vii) застосовувати заходи забезпечення безпеки, які відповідають міжнародним стандартам та принципам[footnoteRef:29] захисту прав людини, якщо виконання Договору вимагає застосування таких заходів;  [29:  Наприклад, Добровільні принципи безпеки та прав людини ООН (https://www.voluntaryprinciples.org/), the United Nations Basic Principles on the Use of Force and Firearms by Law Enforcement Officials (https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/useofforceandfirearms.aspx), the United Nations Code of Conduct for Law Enforcement Officials (https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/LawEnforcementOfficials.aspx) and the International Code of Conduct for Private Security Providers (https://www.icoca.ch/en/the_icoc)] 

(viii) запровадити процедури та системи для розслідування, реєстрації та звітування про будь-який тип нещасних випадків та інцидентів (незалежно від того, стаються вони на місці або в зоні впливу Договору), які виникають як прямий наслідок виконання робіт або діяльності за Договором; 
(ix) повідомляти, розслідувати, документувати та аналізувати будь-які екологічні, безпекові інциденти та інциденти у сфері захисту здоров'я, нещасні випадки або обставини та їхній вплив або наслідки, що виникають або можуть виникнути внаслідок них, включаючи постійну втрату працездатності, погане здоров'я або смертельні випадки, пов'язані з виконанням Договору, і вживати належних заходів для вирішення та запобігання будь-яким майбутнім подібним подіям, інформувати ЄІБ про поточне впровадження цих заходів і, якщо це вимагається національним законодавством, повідомляти відповідні органи влади про такі події та співпрацювати з ними у цих питаннях.

 Захист довкілля
Ми зобов’язуємося застосувати всі необхідні заходи для захисту довкілля, біорізноманіття та екосистем на місці виконання робіт та за його межами та для обмеження незручностей для людей та майна, що спричинені забрудненням, шумом, дорожнім рухом та іншими наслідками діяльності. З огляду на це, викиди, забруднення земної та водної поверхні, стічні води, пов’язані з нашою діяльністю, будуть відповідати лімітам, технічним умовам або положенням, які визначено [зазначити назву відповідного документу[footnoteRef:30]] та міжнародними і національними законодавчими та нормативними актами, які діють у країні виконання договору. [30:  Наприклад, оцінка екологічного та соціального впливу та відповідні дозволи.] 


Екологічні та соціальні показники діяльності
Ми зобов’язуємося дотримуватися заходів, передбачених Договором, і будь-яких коригувальних або запобіжних дій у щорічному екологічному та соціальному звіті про моніторинг або іншому екологічному та соціальному плані дій, передбаченому Договором, якщо такі є, і подавати кожні 6 місяців звіти екологічного та соціального моніторингу [ввести назву з Замовника-ініціатора проекту]. 
Наша тендерна ціна, запропонована для Договору, включає всі витрати, пов’язані з нашими екологічними та соціальними зобов’язаннями за Договором. Ми будемо:
(i) виконати повторну оцінку, за участю [ввести назву з Замовника-ініціатора проекту], будь-яких змін до проектної документації, які можуть потенційно спричинити негативні екологічні або соціальні наслідки; 
(ii) проінформувати письмово та своєчасно [ввести назву з Замовника-ініціатора проекту] про будь-які непередбачені екологічні або соціальні ризики або наслідки, які виникають під час виконання Договору, які не було враховано раніше; та 
(iii) за участю [ввести назву з Замовника-ініціатора проекту], здійснити коригування екологічного та соціального моніторингу та мінімізаційних заходів, що є необхідним для забезпечення дотримання наших екологічних та соціальних зобов’язань.

Персонал, відповідальний за екологічні та соціальні питання
Ми сприятимемо постійному та моніторингу та нагляду зі сторони [ввести назву з Замовника-ініціатора проекту] за дотриманням нами екологічних та соціальних зобов’язань, описаних вище. 

Ми надамо [ввести назву з Замовника-ініціатора проекту], ЄІБ та аудиторам, призначеним будь-ким з них, право перевіряти всі наші облікові записи, звіти, електронні дані та документацію, які стосуються екологічних і соціальних аспектів поточного Договору, а також всі такі облікові записи, звіти, електронні дані та документацію наших субпідрядників. 

ПІДПИСАНО належним чином уповноваженим представником, який має необхідні повноваження та право підписувати від імені своєї компанії та, у випадку пропозиції від спільного підприємства, від імені кожного її члена:

Дата: 
Назва організації: 
П.І.Б. підписанта: 
Посада підписанта: 
Підпис: 

Примітка: Цей ПАКТ ЩОДО ДОТРИМАННЯ ЕКОЛОГІЧНИХ ТА СОЦІАЛЬНИХ СТАНДАРТІВ повинен бути надісланий до Банку разом з Договором у випадку проведення процедури міжнародних торгів. У інших випадках, цей Пакт має зберігатися ініціатором проекту і надаватися до Банку за його запитом. Цей документ складено Цей документ був виданий англійською та української мовами. Англійська версія – основна, а український варіант складений виключно задля зручності. У випадку невідповідностей між двома версіями документу, англійська версія вважатиметься пріоритетною.

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COVENANT 
 To: (Title of the University), (further – Contracting Authority)
Environmental and Social Covenant 

We, [name of lead tenderer], shall, and shall ensure that all of our joint venture members and subcontractors, if any, for [name of the contract] managed by [name of the Contracting Authority] (the “Contract”), comply with all labour and health and safety laws and regulations applicable in the country of implementation of the Contract, as well as all national legislation and regulations and any obligation in the relevant international conventions and multilateral agreements on the environment that are applicable, ratified and in force in the country of implementation of the Contract. 

Labour standards 
We commit to adhere to the principles of the Fundamental Conventions of the International Labour Organization[footnoteRef:31], and, in particular, we explicitly pledge not to employ child labour or forced labour, in line with Standard 8 of the EIB’s Environmental and Social Standards[footnoteRef:32].  [31:  https://www.ilo.org/global/standards/introduction-to-international-labour-standards/conventions-and-recommendations/lang--en/index.htm]  [32:  https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards] 

We will require our subcontractors not to employ child labour or forced labour [and to cascade these requirements throughout their respective supply chains][footnoteRef:33]. We shall:  [33:  Text between brackets to be added in case the Bank’s risk assessment identifies the presence or a significant risk of child labour, forced labour or sexual exploitation or abuse at the primary supplier, or when risks are known or have been reported in lower tiers of the supply chain] 

(i) pay rates of wages and benefits and observe conditions of work (including working time) that are fair and not lower than those established for the trade or industry where the work is carried out and ensure that wages are paid promptly and regularly; and 
(ii) keep complete and accurate records of employment of workers at the site. 

Workers relations 
We shall, in line with Standard 8 of the EIB’s Environmental and Social Standards, [insert “have in place”/“develop and implement”] labour management policy and procedures commensurate to the size and workforce that will be applicable to the project (including a grievance mechanism in line with good international practice to address both labour and occupational health and safety considerations). We will regularly monitor and report on implementation of the grievance mechanism to [name of the Contracting Authority], including on any corrective measures deemed necessary.

Occupational and public health, and safety and security 
We shall: 
(i) comply with all applicable occupational health and safety laws in the country of implementation of the Contract; 
(ii) develop and implement the necessary health and safety management plans and systems commensurate with the project risks and impacts, in accordance with the measures defined in the Project’s environmental and social management plans or equivalent and/or in the relevant studies and International Labour Organization guidelines on occupational safety and management systems[footnoteRef:34]; [34:  http://www.ilo.org/safework/info/standards-and-instruments/WCMS_107727/lang--en/index.htm] 

(iii) provide workers employed in relation to the Contract access to adequate, safe and healthy facilities as well as living quarters for workers living on-site, if relevant, in line with the EIB’s Environmental and Social Standards; 
(iv) communicate all occupational health and safety rules, instructions and signage in a language understood by the workforce; 
(v) provide qualified [emergency response /] first aid arrangements at all times; 
(vi) develop and implement a code of conduct and adopt specific measures to prevent and address inter alia gender-based violence, sexual exploitation and human trafficking for all workers, including those of our subcontractors; 
(vii) use security management arrangements that are consistent with international human rights standards and principles[footnoteRef:35] where such arrangements are required for the delivery of the Contract;  [35:  For example, the United Nations Voluntary Principles on Security and Human Rights (https://www.voluntaryprinciples.org/), the United Nations Basic Principles on the Use of Force and Firearms by Law Enforcement Officials (https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/useofforceandfirearms.aspx), the United Nations Code of Conduct for Law Enforcement Officials (https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/LawEnforcementOfficials.aspx) and the International Code of Conduct for Private Security Providers (https://www.icoca.ch/en/the_icoc) ] 

(viii) establish procedures and systems for investigating, recording and reporting any type of accident and incident (whether they happen on-site or within the Contract influence area) that occurs as a direct consequence of the implementation works or Contract activities; 
(ix) report, investigate, document and analyse any environmental and health and safety incidents, accidents or circumstances and their impact or the effect arising or likely to arise from them, including permanent disabilities, ill health or fatalities occurring in relation to the Contract, and take due actions to address and prevent any future similar event, keep the EIB informed of the ongoing implementation of these measures and, where required by national law, notify the relevant authorities of such occurrences and cooperate with them in this respect. 

Protection of the environment 
We shall take all reasonable steps to protect the environment, biodiversity and ecosystems on and off the site and to limit the nuisance to people and property resulting from pollution, noise, traffic and other outcomes of the operations. To this end, emissions, discharges to the surface, ground and marine environments and effluent from our activities will comply with the limits, specifications or stipulations as defined in [insert name of the relevant document][footnoteRef:36] and the international and national legislation and regulations applicable in the country of implementation of the Contract. [36:  For instance, an environmental and social impact assessment and respective permits. ] 


Environmental and social performance 
We shall comply with the measures prescribed to us in the Contract and any corrective or preventative actions in the annual environmental and social monitoring report or other environmental and social action plan required by the Contract, if any and submit each 6-months-period environmental and social monitoring reports to [insert name of the Contracting Authority]. 

Our tender price as offered for the Contract includes all costs related to our environmental and social performance obligations under the Contract. We shall: 
(i) reassess, in consultation with [insert name of the Contracting Authority], any changes that may potentially cause negative environmental or social impacts; 
(ii) provide [insert name of the Contracting Authority] with a written notice and in a timely manner of any unanticipated environmental or social risks or impacts that arise during the implementation of the Contract previously not taken into account; and 
(iii) in consultation with [insert name of the Contracting Authority], adjust environmental and social monitoring and mitigation and/or compensatory and/or remedy measures as necessary to assure compliance with our environmental and social obligations. 

Environmental and social staff 
We shall facilitate [insert name of the Contracting Authority’s] ongoing monitoring and supervision of our compliance with the environmental and social obligations described above.


We accord [insert name of the Contracting Authority] and the EIB, and auditors appointed by either of them, the right to inspect all our accounts, records, electronic data and documents related to the environmental and social aspects of the current Contract, as well as all those of our joint venture members and subcontractors.

SIGNED by a duly authorised representative with the requisite power and authority to sign on behalf of its company and, in the case of a joint venture bid, on behalf of each member thereof:

Date: 

Name of company: 

Name of signatory: 

Position of signatory: 

Signature: 

Note: This Environmental and Social Covenant must be sent to the Bank together with the contract in the case of an international procurement procedure. In other cases, it must be kept by the promoter and be made available, upon request, to the Bank. This document is being executed in English and Ukraine. The English version is the operative document and the Ukrainian version is for convenience only. To the extent of any inconsistencies between the two versions the English version shall prevail.

